
 
 

Montag, 13. April 2026 — כ״ו ניסן תשפ״ו 
Tasria-Mezora — Zweite Alija  

 

ר א֣וֹ  י־יִהְיֶה֥ בָשָׂ֔ ֽ שׁ  בְעֹר֖וֹ  כִּ ה מִכְוַת־אֵ֑ הָיְתָ֞ חְיַת֣ וְֽ ה מִֽ כְוָ֗ רֶת הַמִּ הֶ֛  בַּ
מֶת לְבָנָה֥ ֖   ׃לְבָנָֽה א֥וֹ  אֲדַמְדֶּ

13:24  

Wenn an der Haut des Fleisches durch Feuer ein 
Brandgeschwür entsteht, und die heilende Stelle 
des Brandgeschwürs ist ein weißroter oder ein 
weißer Fleck,  

 

die heilende Stelle des Brandgeschwürs  
 auf Französisch seiniment „Heilung“. Als das ,מִחְיַת הַמִּכְוָה
Brandgeschwür heilte, verwandelte es sich in einen gemischten 
Flecken (בַהֶרֶת פְּתוּכָה) oder in einen einfach weißen Flecken 
 Die Zeichen beim Brandgeschwür und die Zeichen .(לְבָנָה חֲלָקָה)
bei der Entzündung sind dieselben, und warum hat sie der Vers 
in zwei Abschnitte geteilt? Um zu sagen, dass sie nicht 
zusammengerechnet werden. Wenn ein halber Griss (גָּרִיס) 
großer Aussatz in der Entzündung und ein halber Griss großer 
im Brandmal entstanden ist, werden sie nicht als ganzes Griss 
betrachtet. [Raschi aus Chulin 8a]  

Griss: halachische Maßeinheit, in heutigen Maßen ein Kreis mit 
19 mm Durchmesser (bzw. eine Fläche mit 2.84 cm2, oder ein 
Quadrat mit etwa 16,8 mm Seitenlänge).  

 

ק  הָ֙ עָמֹ֣ רֶת וּמַרְאֶ֙ הֶ֗ בַּ ן בַּ ר לָבָ֜ עָ֨ ךְ֩ שֵׂ ה֣ נֶהְפַּ ן וְהִנֵּ הֵ֡ הּ הַכֹּ ה אֹתָ֣ וְרָאָ֣
כְוָה֖ פָּ  מִּ וא בַּ עַת הִ֔ עַת מִן־הָע֔וֹר צָרַ֣ ן נֶ֥גַע צָרַ֖ הֵ֔ א אֹתוֹ֙ הַכֹּ ֤ חָה וְטִמֵּ רָ֑

וא׃  הִֽ
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und der Kohen sieht ihn, und siehe, das Haar hat 
sich im Fleck in weiß verwandelt, und er 
erscheint tiefer als die Haut, dann ist es ein 
Aussatz, der im Brandgeschwür ausgebrochen 
ist; der Kohen muss ihn für unrein erklären, ein 
Aussatzschaden ist es.  

 

 

  



ה  פָלָ֥ה אֵינֶנָּ֛ ן וּשְׁ ר לָבָ֔ עָ֣ רֶת֙ שֵׂ הֶ֙ בֶּ ין־בַּ ה֤ אֵֽ ן וְהִנֵּ הֵ֗ ה הַכֹּ נָּ ם׀ יִרְאֶ֣ וְאִ֣
ים׃ בְעַ֥ת יָמִֽ ן שִׁ הֵ֖ יר֥וֹ הַכֹּ ה וְהִסְגִּ וא כֵהָ֑  מִן־הָע֖וֹר וְהִ֣

26  

Wenn ihn aber der Kohen sieht, und siehe, im 
Fleck ist kein weißes Haar, und er ist nicht 
niedriger als die Haut und ist dunkel, dann 
schließe ihn der Kohen sieben Tage lang ein.  

 

א הַכֹּ  ֤ ע֔וֹר וְטִמֵּ ה֙ בָּ ה תִפְשֶׂ שֹׂ֤ י אִם־פָּ בִיעִ֑ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ ן בַּ הֵ֖ הוּ הַכֹּ הֵן֙ וְרָאָ֥
וא׃ עַת הִֽ  אֹת֔וֹ נֶ֥גַע צָרַ֖
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Sieht ihn dann der Kohen am siebten Tag, wenn 
sich der Fleck in der Haut ausgebreitet hat, dann 
muss der Kohen ihn für unrein erklären, ein 
Aussatzschaden ist es.  

 

תָ֤  רֶת לאֹ־פָשְׂ הֶ֜ ד הַבַּ יהָ֩ תַעֲמֹ֨ חְתֶּ ת וְאִם־תַּ אֵ֥ ה שְׂ וא כֵהָ֔ ה בָעוֹר֙ וְהִ֣
וא׃ כְוָה֖ הִֽ בֶת הַמִּ י־צָרֶ֥ ֽ ן כִּ הֵ֔ הֲרוֹ֙ הַכֹּ וא וְטִֽ כְוָה֖ הִ֑   הַמִּ

28  

Wenn der Fleck an seiner Stelle bleibt, sich nicht 
in der Haut ausbreitet und dunkel ist, dann ist es 
eine Erhebung des Brandgeschwürs; der Kohen 
muss ihn für rein erklären, denn es ist eine 
Vernarbung des Brandgeschwürs.  

 

 

  



ן׃ אשׁ א֥וֹ בְזָקָֽ רֹ֖ י־יִהְיֶה֥ ב֖וֹ נָ֑גַע בְּ ֽ ה כִּ ָ֔   13:29 וְאִישׁ֙ א֣וֹ אִשּׁ

Wenn bei einem Mann oder einer Frau ein 
Schaden am Kopf oder am Bart entsteht,  

 

am Kopf oder am Bart  
Der Vers kommt und unterscheidet zwischen einem 
Aussatzschaden an einer Haarstelle und einem Aussatzschaden 
an einer Fleischstelle; bei der Fleischstelle ist weißes Haar das 
Zeichen, bei der Haarstelle ist goldgelbes Haar das Zeichen. 
[Raschi]  

Ein Haarschaden am Kopf oder Bart ist – durch diesen Vers – 
nicht mehr Teil der allgemeinen Halachot für Aussatzschaden; 
einerseits um zu erleichtern: weißes Haar macht ihn nicht unrein; 
andererseits um zu erschweren: goldgelbes Haar macht ihn 
unrein. [Sifra, Beraita deR. Ischmael]  

 

ר  עָ֥ ק מִן־הָע֔וֹר וּב֛וֹ שֵׂ הוּ֙ עָמֹ֣ ה֤ מַרְאֵ֙ גַע וְהִנֵּ ן אֶת־הַנֶּ֗ הֵ֜ ה הַכֹּ וְרָאָ֨
ן הֽוּא׃ קָ֖ אשׁ א֥וֹ הַזָּ עַת הָרֹ֛ הֵן֙ נֶתֶ֣ק ה֔וּא צָרַ֧ א אֹת֤וֹ הַכֹּ ק וְטִמֵּ֨ ֑ ב דָּ  צָהֹ֖
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und der Kohen sieht den Schaden, und siehe, er 
erscheint tiefer als die Haut, und es ist dünnes, 
goldgelbes Haar darin, dann muss ihn der Kohen 
für unrein erklären, ein Haaraussatz ist es, ein 
Aussatz am Kopf oder am Bart.  

 

es ist goldgelbes Haar darin  
Das schwarze Haar darin ist goldgelb geworden. [Raschi]  

Haarausatz ist es  
Ein Aussatzschaden an einer Haarstelle heißt netek (נֶתֶק). 
[Raschi]  

 

 

  



ק מִן־הָע֔וֹר  הוּ֙ עָמֹ֣ ה֤ אֵין־מַרְאֵ֙ תֶק וְהִנֵּ ן אֶת־נֶ֣גַע הַנֶּ֗ הֵ֜ ה הַכֹּ י־יִרְאֶ֨ וְכִֽ
ים׃ בְעַ֥ת יָמִֽ תֶ֖ק שִׁ ן אֶת־נֶ֥גַע הַנֶּ הֵ֛ ֧יר הַכֹּ וֹ וְהִסְגִּ ין בּ֑ ר אֵ֣ חֹ֖ ר שָׁ עָ֥  וְשֵׂ
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Wenn der Kohen den Schaden des Haaraussatzes 
sieht, und siehe, er erscheint nicht tiefer als die 
Haut, es ist aber auch kein schwarzes Haar darin, 
dann soll der Kohen den Schaden des 
Haaraussatzes sieben Tage einschließen.  

 

es ist kein schwarzes Haar darin  
Wenn aber schwarzes Haar darin ist, so ist er rein und braucht 
nicht eingeschlossen zu werden. Denn das schwarze Haar ist ein 
Zeichen der Reinheit beim Haaraussatz, wie es heißt (Vers 37)  
 .“und schwarzes Haar ist darin gewachsen„ וְשֵׂעָר שָׁחֹר צָמַח בּוֹ
[Raschi]  

 

תֶק וְלאֹ־ ה הַנֶּ֔ ֣ ה֙ לאֹ־פָשָׂ בִיעִי֒ וְהִנֵּ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ גַע֮ בַּ ן אֶת־הַנֶּ הֵ֣ ה הַכֹּ וְרָאָ֨
ק מִן־הָעֽוֹר׃ ין עָמֹ֖ תֶק אֵ֥ ה הַנֶּ֔ ב וּמַרְאֵ֣ ר צָהֹ֑ עָ֣ יָה ב֖וֹ שֵׂ  הָ֥
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Sieht dann der Kohen den Schaden am 
siebten Tag, und siehe, der Haaraussatz hat sich 
nicht ausgebreitet, und es ist kein goldgelbes 
Haar darin entstanden, und der Haaraussatz 
erscheint auch nicht tiefer als die Haut,  

 

und siehe, der Haaraussatz hat sich nicht ausgebreitet  
Wenn er sich aber ausgebreitet hat oder goldgelbes Haar darin 
entstanden ist, dann ist er unrein. [Raschi]  

 

 

  



תְ  בְעַ֥ת גַּ וְהִ֨ תֶ֛ק שִׁ ן אֶת־הַנֶּ הֵ֧ יר הַכֹּ ֑חַ וְהִסְגִּ֨ א יְגַלֵּ תֶ֖ק לֹ֣ ח וְאֶת־הַנֶּ לָּ֔

ית׃ נִֽ ים שֵׁ  יָמִ֖
 

  גדולה גימ"ל ○
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dann soll er sich scheren lassen, aber den 
Haaraussatz darf er nicht wegscheren; und der 
Kohen soll den Haaraussatz zum zweiten Mal 
sieben Tage einschließen.  

 

soll er sich scheren lassen: rund um den Haarschaden. [Raschi]  

aber den Haaraussatz darf er nicht wegscheren  
Er lasse zwei Haare neben ihm rundum stehen, damit zu 
erkennen ist, ob der Aussatz sich ausbreitet. Wenn er sich 
ausbreitet, überschreitet er die Haare und tritt auf die 
abgeschorene Stelle heraus. [Raschi]  

den Haaraussatz darf er nicht wegscheren  
Woher lernen wir, dass jemand, der die Zeichen der Unreinheit 
aus seinem Aussatz absichtlich entfernt (ausreißt bzw. abschert), 
ein Verbot (לאֹ תַּעֲשֶׂה) übertritt? Aus diesem Vers  
 den Haaraussatz darf er nicht„ וְאֶת הַנֶּתֶק לאֹ יְגַלֵּחַ 
wegscheren“. [Torat Kohanim]  

 

תֶק֙  ה הַנֶּ֙ ֤ ה לאֹ־פָשָׂ הִנֵּ י וְ֠ בִיעִ֗ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ תֶק בַּ ן אֶת־הַנֶּ֜ הֵ֨ וְרָאָה֩ הַכֹּ
֥ס בָּ  ן וְכִבֶּ הֵ֔ ר אֹתוֹ֙ הַכֹּ ק מִן־הָע֑וֹר וְטִהַ֤ הוּ אֵינֶנּ֥וּ עָמֹ֖ ע֔וֹר וּמַרְאֵ֕

ר׃ יו וְטָהֵֽ גָדָ֖  בְּ
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Sieht der Kohen den Haaraussatz am 
siebten Tag, und siehe, der Haaraussatz hat sich 
auf der Haut nicht ausgebreitet, und er erscheint 
nicht tiefer als die Haut, dann muss ihn der 
Kohen für rein erklären; er wasche seine 
Kleidung und ist dann rein.  

 

 

  



י טָהֳרָתֽוֹ׃ ע֑וֹר אַחֲרֵ֖ תֶ֖ק בָּ ֛ה הַנֶּ ה יִפְשֶׂ שֹׂ֥   35 וְאִם־פָּ

Wenn sich der Haaraussatz auf der Haut nach der 
Erklärung seiner Reinheit ausbreitet,  

 

nach seiner Reinheit  
Hieraus wüsste ich nur, wenn er sich nach der Erklärung der 
Reinheit ausbreitet. Woher weiß ich dasselbe auch am Ende der 
ersten Woche und am Ende der zweiten Woche? Darum heißt 
es פָּשׂהֹ יִפְשֶׂה „wenn er sich überhaupt ausbreitet“. [Raschi]  

 

ר  עָ֥ ֵ ן לַשּׂ הֵ֛ ר הַכֹּ ֧ א־יְבַקֵּ ע֑וֹר לֹֽ תֶ֖ק בָּ ה הַנֶּ ֥ שָׂ ה֛ פָּ ן וְהִנֵּ הֵ֔ הוּ֙ הַכֹּ וְרָאָ֙
א הֽוּא׃ ב טָמֵ֥ הֹ֖  הַצָּ
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und der Kohen sieht ihn, und siehe, der 
Haaraussatz hat sich auf der Haut ausgebreitet, 
dann hat der Kohen nicht nach den goldgelben 
Haaren zu suchen; er ist unrein.  

 

 

 

  



תֶ֖ק טָה֣וֹר  א הַנֶּ ֥ וֹ נִרְפָּ מַח־בּ֛ ר צָֽ חֹ֧ ר שָׁ עָ֨ תֶק וְשֵׂ ד הַנֶּ֜ עֵינָיו֩ עָמַ֨ וְאִם־בְּ
ן׃ הֵֽ   ה֑וּא וְטִהֲר֖וֹ הַכֹּ

37  

Wenn aber der Haaraussatz geblieben ist, wie er 
war, und ist schwarzes Haar darin gewachsen, 
dann ist der Haaraussatz geheilt, er ist rein und 
der Kohen erkläre ihn für rein.  

 

und schwarzes Haar  
Woher weiß ich, auch gelbes und rotes, das nicht goldgelb ist? 
Darum heißt es וְשֵׂעָר „und [schwarzes] Haar [ist darin 
gewachsen]“ mit dem Buchstaben ו (Waw).*  

Als Farbe ist צָהוֹב „goldgelb“ der Goldfarbe ähnlich; das Wort 
 .“orable auf Französisch, „mattes Gold ,זָהוֹב ist so wie צָהוֹב
[Raschi]  

* Das Präfix ו „und“ ist nicht notwendig und kommt, auch Haar, 
das nicht schwarz ist, als Zeichen der Reinheit aufzunehmen. 
[Mesiach Ilmim]  

Daraus, dass der Vers hier lautet ֹוְשֵׂעָר שָׁחֹר צָמַח בּו „und 
schwarzes Haar ist darin gewachsen“, und nicht  

שֵׂעָר שָׁחֹר צָמַח בּוֹוְ  , wie es beim goldgelben Haar steht,  
ר צָהֹבוּבוֹ שֵׂעָ   „es ist goldgelbes Haar darin“ (Vers 30),  

 ,es ist kein goldgelbes Haar darin“ (Vers 32)„ וְלאֹ הָיָה בוֹ שֵׂעָר צָהֹב
lernt man, dass das Präfix ו „und“ bei ֹוְשֵׂעָר שָׁחֹר צָמַח בּו  
„und schwarzes Haar“ kommt, jede Haarfarbe außer goldgelb 
aufzunehmen. Nur bei צָהֹב ist ausdrücklich „goldgelb“ gemeint. 
[Elijahu Rabba zu Negaim 10:3]  

er ist rein und der Kohen erkläre ihn für rein: wenn aber der 
Kohen einen Unreinen für rein erklärt, dann ist er nicht rein. 
[Raschi]  

 

 

 

  



ה וְאִישׁ֙  ָ֔ י־יִהְיֶה֥ אֽוֹ־אִשּׁ ֽ ם כִּ רָ֖ שָׂ ת בְעוֹר־בְּ הָרֹ֑ ת בֶּ הָרֹ֖ ת בֶּ   38 ׃לְבָנֹֽ

Wenn bei einem Mann oder einer Frau auf der 
Haut des Fleisches Flecken entstehen, weiße 
Flecken,  

 

Flecken  
  Flecken“: weiße Stellen. [Raschi]„ בֶּהָרֹת

 

ה֧ בְע ן וְהִנֵּ הֵ֗ ה הַכֹּ הַק ה֛וּא וְרָאָ֣ ת בֹּ֥ ה֣וֹת לְבָנֹ֑ ת כֵּ הָרֹ֖ ם בֶּ רָ֛ שָׂ וֹר־בְּ
ע֖וֹר טָה֥וֹר הֽוּא׃ ח בָּ רַ֥  פָּ

39  

und der Kohen sieht sie, und siehe, auf der Haut 
ihres Fleisches sind trübweiße Flecken, dann ist 
es ein lichter Ausschlag, der in der Haut aus-
gebrochen ist, er ist rein.  

 

trübweiß  
 .trübweiß“, ihre Farbe ist nicht hell, sondern trübe„ כֵּהוֹת לְבָנֹת
[Raschi]  

ein lichter Ausschlag  
 ein lichter Ausschlag“: wie das Weiße, das am Fleisch„ בֹּהַק
eines rötlichen Menschen, den man rosso „einen Rötlichen“ 
nennt, zwischen seinen roten Flecken sichtbar ist; das wird בֹּהַק 
genannt. (Wie an einem Menschen mit linsenähnlichen Flecken 
zwischen einer Linse und der anderen das Fleisch in hellweißer 
Farbe glänzt.) [Raschi]  

 

 

 

  



Tehillim Yomi — die täglichen Tehillim  

Man sagt diese Tehillim sofort an Schacharit anschließend.  
Wenn das nicht möglich ist, kann man sie den ganzen Tag über 

sagen – bis zu Schkiat ha-Chama (halachischer Sonnenuntergang). 

26. Tag  

Kap. 119, Zweiter Teil  

  לחודש ו”כ יום
 ז”צ מפסוק ט”קי פרק

Über diesen Link geht es zu den heutigen Tehillim  

http://tehilim.co/ 

Wenn man vom ersten bis zum letzten Tag eines hebräischen 
Monats durchhält, hat man das ganze Sefer Tehillim gesagt. 

 
 

Diese Webseite sollte nur an einem Ort verwendet werden, an 
dem Limud ha-Torah erlaubt ist. 
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